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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 20. November 
2018 über die Übertragung der 
Aufgaben des PCT-Anmeldeamts 
des Fürstentums Monaco an das 
Europäische Patentamt 

 Notice from the European Patent 
Office dated 20 November 2018 
concerning delegation to the 
European Patent Office of the 
PCT receiving Office functions of 
the State of Monaco 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 20 novembre 2018, relatif à la 
délégation, à l'Office européen 
des brevets, des fonctions 
d'office récepteur au titre du PCT 
de l'État de Monaco 

1. Mit Schreiben vom 27. September 
2018 hat das Fürstentum Monaco das 
Europäische Patentamt (EPA) davon 
unterrichtet, dass die Abteilung für geis-
tiges Eigentum der Direktion für wirt-
schaftliche Entwicklung der Fürstlichen 
Regierung ab 1. Dezember 2018 ihre 
Tätigkeit als PCT-Anmeldeamt einstellt. 
Mit demselben Schreiben hat das Fürs-
tentum Monaco das EPA gebeten, für 
alle ab dem 1. Dezember 2018 einge-
reichten internationalen Anmeldungen 
gemäß Regel 19.1 b) PCT als PCT-
Anmeldeamt für Anmelder, die die 
monegassische Staatsangehörigkeit 
besitzen oder ihren Sitz oder Wohnsitz 
im Fürstentum Monaco haben, ganz an 
die Stelle der Abteilung für geistiges 
Eigentum der Direktion für wirtschaft-
liche Entwicklung der Fürstlichen 
Regierung zu treten. Mit Schreiben vom 
2. November 2018 ist das EPA dieser 
Bitte des Fürstentums Monaco nachge-
kommen.  

 1. By letter of 27 September 2018, the 
State of Monaco informed the European 
Patent Office (EPO) that with effect 
from 1 December 2018 the Intellectual 
Property Division of the Directorate for 
Economic Expansion of the 
Principality's Government (IPD) would 
cease to act as a PCT receiving Office. 
In the same letter it asked the EPO if it 
would be prepared, pursuant to 
Rule 19.1(b) PCT, to act for all 
purposes instead of the IPD as a PCT 
receiving Office for applicants who are 
nationals of or have their residence or 
principal place of business in the State 
of Monaco, in respect of all international 
applications filed with effect from 
1 December 2018. By letter of 
2 November 2018 the EPO granted this 
request.  

 1. Par lettre en date du 27 septembre 
2018, l'État de Monaco a informé 
l'Office européen des brevets (OEB) 
qu'à compter du 1er décembre 2018, la 
Division de la propriété intellectuelle de 
la Direction de l'Expansion Économique 
du Gouvernement Princier cesserait 
d'agir en qualité d'office récepteur au 
titre du PCT. Par cette même lettre, 
l'État de Monaco a demandé à l'OEB si, 
conformément à la règle 19.1.b) PCT, 
ce dernier accepterait d'agir à toutes les 
fins, à la place de la Division de la 
propriété intellectuelle de la Direction 
de l'Expansion Économique du 
Gouvernement Princier, en qualité 
d'office récepteur au titre du PCT pour 
les déposants ayant la nationalité 
monégasque ou leur domicile ou leur 
siège dans l'État de Monaco, pour 
toutes les demandes internationales 
déposées à compter du 1er décembre 
2018. Par lettre en date du 2 novembre 
2018, l'OEB a accepté la demande de 
l'État de Monaco.  

2. Bis 30. November 2018 konnten 
Anmelder, die die monegassische 
Staatsangehörigkeit besitzen oder ihren 
Sitz oder Wohnsitz im Fürstentum 
Monaco haben, gemäß Regel 19.1 PCT 
und der Fürstlichen Verordnung 
Nr. 6.611 vom 13. Juli 1979 sowie 
gemäß Artikel 151 und Regel 157 EPÜ 
wählen, ob sie ihre internationale 
Anmeldung bei der Abteilung für 
geistiges Eigentum der Direktion für 
wirtschaftliche Entwicklung der Fürst-
lichen Regierung, beim EPA oder beim 
Internationalen Büro der Weltorgani-
sation für geistiges Eigentum (WIPO) 
einreichen.  

 2. Until 30 November 2018, in keeping 
with Rule 19.1 PCT, with the 
"Ordonnance Souveraine monégasque 
No. 6.611" of 13 July 1979 and with 
Article 151 and Rule 157 EPC, 
applicants who were nationals of or had 
their residence or principal place of 
business in the State of Monaco had 
the choice of filing international 
applications either with the IPD or with 
the EPO or with the International 
Bureau of the World Intellectual 
Property Organization (WIPO).  

 2. Jusqu'au 30 novembre 2018, en 
application de la règle 19.1 PCT, de 
l'Ordonnance Souveraine monégasque 
n° 6.611 du 13 juillet 1979 ainsi que de 
l'article 151 CBE et de la 
règle 157 CBE, les déposants ayant la 
nationalité monégasque ou leur 
domicile ou leur siège dans l'État de 
Monaco pouvaient choisir de déposer 
une demande internationale soit auprès 
de la Division de la propriété 
intellectuelle de la Direction de 
l'Expansion Économique du 
Gouvernement Princier, soit auprès de 
l'OEB, soit auprès du Bureau 
international de l'Organisation mondiale
de la propriété intellectuelle (OMPI).  

3. Mit Inkrafttreten der geänderten Vor-
schriften der Fürstlichen Verordnung 
Nr. 6.611 vom 13. Juli 1979 am 
1. Dezember 2018 und mit der Über-
tragung der Aufgaben eines PCT-
Anmeldeamts von der Abteilung für 
geistiges Eigentum der Direktion für 
wirtschaftliche Entwicklung der Fürst-
lichen Regierung an das EPA hat die 
Abteilung mit diesem Datum ihre Tätig-
keit als PCT-Anmeldeamt eingestellt. 
Somit fungieren ab dem 1. Dezember 
2018 nur noch das EPA und das Inter-
nationale Büro der WIPO als PCT-
Anmeldeämter für Anmelder, die die  
 
 
 

 3. Following the entry into force on 
1 December 2018 of amendments to 
provisions of the "Ordonnance 
Souveraine monégasque No. 6.611" of 
13 July 1979, and in view of the 
delegation of the IPD's PCT receiving 
Office functions to the EPO, the IPD 
has with effect from that date ceased to 
act as a PCT receiving Office. Thus as 
from 1 December 2018 only the EPO 
and WIPO's International Bureau act as 
PCT receiving Offices for applicants 
who are nationals of or have their 
residence or principal place of business 
in the State of Monaco.  

 3. Suite à l'entrée en vigueur, au 
1er décembre 2018, de modifications 
des dispositions de l'Ordonnance 
Souveraine monégasque n° 6.611 du 
13 juillet 1979 et compte tenu de la 
délégation, à l'OEB, des fonctions 
d'office récepteur au titre du PCT de la 
Division de la propriété intellectuelle de 
la Direction de l'Expansion Économique 
du Gouvernement Princier, ladite 
division a cessé, à compter de cette 
date, d'agir en qualité d'office récepteur 
au titre du PCT. Ainsi, depuis le 
1er décembre 2018, seuls l'OEB et le 
Bureau international de l'OMPI agissent 
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monegassische Staatsangehörigkeit 
besitzen oder ihren Sitz oder Wohnsitz 
im Fürstentum Monaco haben.  

en qualité d'office récepteur au titre du 
PCT pour les déposants ayant la 
nationalité monégasque ou leur 
domicile ou leur siège dans l'État de 
Monaco.  

 


